ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ  О ИНТЕГРИТЕТУ

		Понуђач ________________________________________, даје следећу 
[bookmark: _Hlk98325145]Зајмопримцу од уговарача, добављача или консултанта који ће бити приложен уз његову понуду (или узУговор у случају преговарачког поступка)
[bookmark: _GoBack]Напомена за Зајмопримца: Зајмопримац/Корисник мора да чува ову Изјаву о интегритету и да је, на захтев ЦЕБ-а, учини доступним.


Изјављујемо и обавезујемо се да ни ми ни било ко, укључујући наше директоре, запослене или представнике, радећи у наше име, уз одговарајућa овлашћењa или по нашем знању или сагласности, или уз нашу подршку, нисмо укључени, нити ћемо се укључивати у било какве противзаконите радње (како је дефинисано у наставку) у вези са процесом подношења понуда или у извршењу уговора радова на изградњи, доградњи, реконструкцији и адаптацији објеката Опште болнице у Новом Пазару („Уговор”) и обавезујемо се да Вас обававестимо о томе у случају да за такве противзаконите радње сазна било које лице из наше организације одговорно за осигурање поштовања ове Изјаве. 
Ми ћемо, током процеса подношења понуда и, ако наша понуда буде изабрана, за период трајања уговора, именовати слиужбеника коме ћете имати потпун и директан приступ, а чија ће дужност бити, и који ће имати потребна овлашћења, да осигура поштовање ове Изјаве. 
Уколико (сам) смо, или је било који директор, запослени, представник осуђен пред било којим судом за било који прекршај који обухвата противзакониту радњу, у вези са било којим процесом подношења понуда или пружањем радова, робе или услуга током периода од пет година које претходе датуму ове Изјаве, или (сам) је било који директор, запослени, агент, био отпуштен или поднео оставку због умешаности у било коју противзакониту радњу, или (сам) смо ми, или неко од наших директора, запослених, агената, понашајући се као што је претходно наведено, били искључени од стране институција ЕУ или неке веће мултилатералне развојне банке (укључујући Светску банку, Афричку развојну банку, Азијску развојну банку, Европску банку за обнову и развој или Интер-америчку развојну банку) из учешћа у тендерском процесу на  основу противзаконите радње, обавезујемо се да ћемо доставити детаље о тој пресуди, отпуштању или оставци, заједно са детаљима о мерама које смо предузели, или ћемо предузети, да осигурамо да ни ово предузеће, ни било ко од наших директора, запослених или агената не почини никакву противзакониту радњу у вези са предметним уговором.
У случају да нам буде додељен уговор, дајемо право Наручиоцу, Банци за развој Савета Европе (ЦЕБ-у) и ревизорима које именује било ко од њих, право да изврши инспекцију наше евиденције. Прихватамо да ову евиденцију чувамо у складу са применљивим правом, а у сваком случају најмање пет година од датума извршења значајног дела уговора.” 

За потребе ове Изјаве, 

· „Корупција“, означава нуђење, давање, примање или тражење, директно или индиректно, било чега од вредности, што би могло непрописно да утиче на активности друге стране.

· „Превара“ означава било који акт или пропуст, укључујући лажно представљање, којим се свесно и несмотрено обмањује, или покушава обманути, страна у циљу добијања финансијске или неке друге користи или избегавања обавеза.

· „Удруживање“ означава договор између две или више страна, сачињен  да би се постигли неприкладни циљеви, укључујићи и непрописан утицај на акције друге стране.

· „Принуда“ означава угрожавање или наношење штете, или претње да угрози или нашкоди, директно или индиректно, било којој страни или имовини било које стране, да би непрописно утицало на активности стране.

· „Недозвољена радња“ обухвата Корупцију, Превару, Удруживање, као и Удруживање и Принуду.
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Овлашћен за потписивње у име и за рачун:

					



